
Avon nos egls, van sperasvi
bialas regurdientschas dil vargau.
Ussa denton has viu la glisch,
pagaglia vegli il Segner dar aTi.

Annunzia da mort

Ell’aulta vegliadetgna ei miu car mariu, nies bien e car
bab, nies carissim tat e basat, sir, quinau, aug e padrin se-
durmentaus pascheivlamein.

Fidel Deflorin-Huonder
12-10-1914 – 11-06-2011

Disentis/Mustér, ils 11 da zercladur 2011

Las famiglias en malencurada:
Felicia Deflorin-Huonder, consorta
Alois e MarieTheres Deflorin-Fischlin, Ebikon
Lucas, Linus, Jonas, Elvira e famiglias

Monica e MudestVenzin-Deflorin, Rueras
Iso e Pius

Eugen e Regula Deflorin-Stolz, Breil
Roman e Carlina

Hubert e Marie Rose Deflorin-van Eetvelde, Mustér
Felicia, Clemens e Justina

Ermelinda Casanova-Deflorin, Mustér
Riccarda, Jris, Helena e famiglias

Ignaz e Madlen Deflorin-Spescha, Mustér
Simon, Flavio edAngela

Cypriana e Markus Muri-Deflorin, Sursee
Lisa e Remo

quinaus Felix edAlexi Huonder,
quinadasAmanda e Maria Huonder
nevs e niazas, parents ed enconuschents

La sepultura ha liug mesjamna, ils 15 da zercladur 2011 allas 14.00 en baselgia S. Gions a
Mustér.

Enstagl da fluras veglien ins seregurdar dalla Casa da tgira Sursassiala, Mustér – Banca
Raiffeisen Mustér PC 70-1479-0, conto 10472.36.

Adressa da malencurada:
Felicia Deflorin-Huonder
Via Lucmagn 10
7180 Disentis/Mustér

Sco las fluras en curtin
pren er’ nossa veta fin.
Ussa la mort ha fatg la runda
per spluntar sut Tia grunda.

Annunzia da mort
Dieus ilTutpussent ha clamau oz tier el miu car consort, nies car bab, tat, frar,
quinau ed aug

Aluis Bass-Tuor
4 da settember 1940 – 13 da zercladur 2011

Suenter greva malsogna dil cor ha el priu cumiau da nus.

Las famiglias en malencurada:
Maria Bass-Tuor, consorta
Walter e Delia Bass-Aguilar cun Erika, fegl
Esther Bass e Peter Sencar, feglia
Carlina e Roger Frank-Bass
cun Claudio e Jasmin, feglia

Trudi Bass, sora
Anna Bass eWilly Langenegger, sora
Adelina e Marcel Schmid-Bass
cun famiglia, sora

Irma e Josef Stäger-Tuor cun famiglia, quinada
Giachen-AntoniTuor, quinau
BridaTuor e Marcus Cagienard, quinada
Sco era en num dils auters parents

Il survetsch divin da sepultura ha liug gievgia, ils 16 da zercladur 2011 allas
14.00 en baselgia parochiala a Sumvitg.

La urna vegn satrada el ravugl dalla famiglia.

Adressa da malencurada:
Maria Bass-Tuor
Quadras 1C
7175 Sumvitg

Tar tai è la funtauna da la vita,
en tia glisch vesain nus la glisch.

Psalm 36, 10

Eroxas da la plurilinguitad svizra
Distincziun imperiala sco omagi da la Frantscha

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ La plurilinguitad svizra è renumada
en tut ilmund. Plaunaplaun fa’la scola
en pajais sco l’Italia e la Spagna. La
Frantscha perencunter mantegna il
mitus da «l’excepziun franzosa». Or-
daifer ses cunfins sto’la dentant badar ils
progress da la plurilinguitad, ma a me-
dem temp era quels da l’englais che sma-
natscha la fin finala tut tschels linguatgs.
Era nus en Svizra sentin ch’el concurra
cun nossas linguas naziunalas. Schizunt
ina partida politica grischuna, repre-
schentada en regenza e parlament, vul
tschentar l’englais empè dal talian sin il
stgalim mesaun da las scolas primaras
germanofonas. En quest reguard salida la
Frantscha uffizialmain monolingua la
plurilinguitad svizra, tant pli ch’il fran-
zos è in da noss quatter linguatgs naziu-
nals. «Ins na duess betg tscherner in se-
gund u terz linguatg da l’entschatta ennà
tenor (…) giavischs economics» (1).

Per ina matura
cun immersiun en franzos

Plis gimnasis turitgais preparan per la
matura bilingua tudestga ed englaisa, ma
pir la stinadezza da tgi che defenda lin-
guas svizras ha cuntanschì dacurt che
quel da Freudenberg e quel d’Oerlikon
semtgian per ina matura cun franzos,
empe d’englais, sco linguatg d’immer-
siun. Tranter las persunas che han ef-
fectuà lezza creaziun ston ins cunzunt
menziunar Christine Le Pape Racine e
Claudine Brohy (Fribourg), respectiva-
main parsura e viceparsura da l’APEPS
(Associaziun per la promoziun da l’edu-
caziun plurilingua en Svizra). Brohy ha
declerà a LaQuotidiana: «Christine e jau
ans avain engaschadas cun energia per
ch’ins n’emblidia betg il franzos e ch’ins
al resguardia svelt suenter la fasa experi-
mentala cun l’englais.Quai è stà cunzunt

durant la dieta da 2007 aTuritg, nua che
nus avain envidà cuss. guv. Regine Aepp-
li.» Dacurt ha la Frantscha dà ina da sias
distincziuns las pli autas a lezzas duas
promoturas engaschadas ed efficazias da
la plurilinguitad. I sa tracta da l’«Ordre
des palmes académiques» fundà 1808 da
l’imperatur Napoléon (1769–1821) per
commembers da l’universitad, tenor il
model da la «Légion d’honneur». Ina le-
scha republicana da 1955 ha actualisà
lezza creaziun imperiala, «distincziun
onurifica che premiescha servetschs pre-
stads aifer l’universitad» (2). En virtid da
lezza lescha ha Michel Tarpinian, repre-
schentant cultural da la Frantscha tar sia
ambassada en Svizra, surdà a las duas lin-
guistas la nominaziun da «chevaliers
[vairamain en furma feminina ‘chevaliè-
res’, G. S.-C.] dans l’Ordre des palmes
académiques pour services rendus à la
culture française». Ins ha celebrà la sur-
dada a Friburg, lieu natal ed universitar

da Brohy. Per la tempra svizra da l’occur-
renza han procurà in pled spiertus da
Victor Saudan, professer da didactica da
linguas estras a la Scola auta pedagogica
da Lucerna, e chanzuns romandas dal
quartet viril en costum «LaBrijon dè totè
zourè» («Il ventin da tuttas arias») manà
da JeanGobet (Noréaz/FR, jgobet@blue-
win.ch) cun il gru da la vopna da la
Gruyère vi da las tschintas.

Linguistica e didactica
Las duas «laudationes» preschentadas da
Tarpinian han punctuà ils gronds merits
d’omaduas «chevalières» novelegidas per
la varietad da linguas e culturas. Doma-
duas han ragischs famigliaras alemanas e
romandas; la mamma da Le Pape Racine
derivava schizunt da Belfort (oz en
Franche-Comté). Brohy ha intunà fitg
giuvna sia passiun per la perscrutaziun,
cun ina matura latina e linguistica enri-
tgida da dus linguatgs, russ e spagnol, sco

roms libers. Lur ha’la studegià a las uni-
versitads da Friburg e Québec (Laval), t.
a. tarWilliam F. Mackey, autur da pliras
ovras classicas davart la bilinguitad. Ella
ha doctorà cun ina lavur entitulada: «Das
Sprachverhalten zweisprachiger Paare
und Familien» (3). Quai na resguard’la
dentant betg mo sco ses champ spezial,
mabain era sco in project da societad, ina
sfida a sia conscienza civica per mover las
structuras existentas, cunzunt quellas da
la scola. Svelt ha’la fatg per senn l’indiffe-
renza creschenta da la Svizra alemana
areguard tschels linguatgs naziunals; da-
londer ses engaschi efficazi per la matura
cun immersiun en franzos. Christine Le
Pape ha studegià pedagogia aTuritg, gidà
ad elavurar il mez d’instrucziun franzosa
«En vogue» ed il model d’instrucziun
«Passepartout» per las scolas primaras
germanofonas dals chantuns bilings e dal
cunfin linguistic (BE, BL, BS, FR, SO,
VS); ussa lavur’la vi da sia dissertaziun
davart la didactica da l’immersiun. Ella
ha engrazià per las «palmes académi-
ques» citond il pled d’Albert Camus
(1913–1960) a Stockholm cun surve-
gnir il premi Nobel da litteratura: «Il
spiert triumfescha a la lunga sin las ar-
mas.» Ma «immersiun» exprima l’acziun
da sfunsar (en l’aua u en la lingua) u ses
resultat, e «les palmes» per franzos èn era
las pels da nudar ch’ins sa lia vi dals pes;
dalonder il commentari da l’invid a la
surdada: «Avec les Palmes, l’immersion
avancera plus vite…» Tar l’occurrenza
han omaduas «chevalières» sa regalà vi-
cendaivlamain autenticas pels da nudar
e schizunt egliers per ir sut aua.

Chanzuns, cuschina e poesias
Er il gru, l’utschel da vopna da laGruyère,
posseda «des palmes», curtas pels danudar
tranter dus dets da mintga toppa. Il quar-
tet che mussava quella vopna vi da las
tschintas ha divertì la raspada festiva cun

legras chanzuns romandas, t. a. dal Fri-
burgais «Abbé» Joseph Bovet
(1879–1951) e dal Vadais Jean Villard
«Gilles» (1895–1982). Il punct culmi-
nant è stà l’interpretaziun da trais da las
deschnov strofas dal «Ranz des vaches» en
il vegl dialect da la Gruyère, cun il nun-
emblidaivel refrain: «Liôba, liôba por
ariâ».Ma l’emprimhaVictor Saudanpur-
schì in daletg tut spezial cun sias regur-
dientschas dal linguist giurassian Jean Ra-
cine, consort barmier da Christine Le Pa-
pe. Lamagistraglia da Samedan n’ha segir
betg emblidà quel JeanRacine che ha gidà
cun buns cussegls tar l’introducziun da la
bilinguitad en la scola da la chapitala pu-
tera. Saudan ha sbozzà quai che pudess es-
ser ina tschavera cuminaivla bilingua. Sco
avantpast recumonda’l in plat da pesch
cumbattiv, per exempel glischun, lura
pulpa en onur dal Grischun, sco tratga
principala dus filets differents en lur sosas,
finalmain ina turta da Soloturn, chantun
da transiziun, ed in café alsazian. L’Alsa-
zia, pajais da dus linguatgs, nua ch’ins
mangia bain, stat a cor a Saudan. Onns a
la lunga ha’l instruì franzos a l’Universitad
daBasilea, nua ch’ils conjugals Racine ste-
van; là ha’l emprendì d’enconuscher l’ovra
da Nathan Katz (1892–1981), il grond
poet dialectal alemandal Sundgau en l’Al-
sazia auta. Saudanha regalà in tomd’ovras
da Katz a mintgina da las «chevalières»
novelegidas. Quella surdada da «palmes
académiques» è pia stada ina sairada legra
e seriusa enina; la ritga marenda cun vins
dals conturns, e schizunt da la vischnanca
burgaisa da Soloturn, ha lura stimulà a ba-
terladas plain vita.
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Il correspondent da la Quotidiana Guiu Sobiela e sia consorta Mechtehild èn era sa par-
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